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COMISIÓN PREPARATORIA

ACTA DE LA SESIÓN CELEBRADA EL 24 DE ABRIL DE 2000


En la ciudad de Washington, a las tres de la tarde del lunes 24 de abril de 2000, celebró sesión la Comisión Preparatoria de la Asamblea General.  Presidió la sesión el Embajador Marcelo Ostria Trigo, Representante Permanente de Bolivia y Presidente de la Comisión Preparatoria.  Asistieron los siguientes miembros:


Embajador Álvaro Sevilla Siero, Representante Permanente de Nicaragua y Vicepresidente de la Comisión Preparatoria


Embajador Lawrence Chewning Fábrega, Representante Permanente de Panamá


Embajador M.A. Odeen Ishmael, Representante Permanente de Guyana


Embajador James Schofield Murphy, Representante Permanente de Belice


Embajador Peter M. Boehm, Representante Permanente del Canadá


Ministro Consejero Carlos Montoya Castro, Representante Alterno de Honduras

Ministro Consejero Luis Menéndez Castro, Representante Alterno de El Salvador


Consejero Julio César Arriola Ramírez, Representante Alterno del Paraguay


Consejero Carlos Croharé, Representante Alterno de Chile


Consejero Eduardo Bouzout, Representante Alterno del Uruguay


Consejera Mayerlyn Cordero Díaz, Representante Alterna de la República Dominicana


Consejero Martín Gómez Bustillo, Representante Alterno de la Argentina


Primer Secretario Luis Niño, Representante Alterno de Venezuela


Ministro Rafael Veintimilla, Representante Alterno del Ecuador


Primer Secretario Aldemo Serafim Garcia Junior, Representante Alterno del Brasil


Consejero Aurelio Tobón Estrada, Representante Alterno de Colombia


Embajador Ronald D. Godard, Representante Alterno de los Estados Unidos


Ministra Vilma McNish, Representante Alterna de Jamaica


Ministro Juan Manuel Gómez-Robledo, Representante Alterno de México


Embajador Luis Guardia Mora, Representante Alterno de Costa Rica


Primer Secretario Philip St. Hill, Representante Alterno de Barbados


Ministra María Mercedes Andrade Siguí, Representante Alterna de Guatemala


Primer Secretario Jorge Wurst, Representante Alterno del Perú


Consejero José Guido Quevedo, Representante Alterno de Bolivia


El PRESIDENTE:  Declaro abierta la presente sesión de la Comisión Preparatoria de la Asamblea General.  Todos los señores Representantes tienen el orden del día, que ha sido distribuido como documento AG/CP/OD.300/00.  De no haber observaciones al mismo, queda aprobado.  Aprobado.


[El orden del día contiene los siguientes puntos:

1. Recomendaciones para el trigésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General adoptadas por la Subcomisión de Temario y Procedimientos

a) Proyecto de temario (artículo 31)

b) Duración de la Asamblea General

c) Límite para la presentación de propuestas de declaración, resolución o recomendaciones (artículo 37)

d) Actas de las sesiones (artículo 77)

2. Orden de precedencia de las delegaciones y observadores permanentes

3. Proyecto de calendario del trigésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General (AG/cp/doc.616/00)

4. Aprobación del acta de la sesión celebrada el 23 de febrero de 2000 (AG/CP/ACTA 298/00)
5. Otros asuntos.]
INCLUSIÓN EN EL PROYECTO DE TEMARIO

DEL SÉPTIMO INFORME BIENAL DEL SECRETARIO GENERAL


El PRESIDENTE:  Como primer punto, corresponde que consideremos las recomendaciones que la Subcomisión de Temario y Procedimientos ha elevado a esta Comisión y que se refieren al trigésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General.


No obstante, en forma previa, la Presidencia se permite informar que ha recibido del señor Secretario General el Séptimo Informe Bienal, en cumplimiento de la resolución AG/RES. 829 (XVI-O/86), “Participación Plena e Igualitaria de la Mujer para el Año 2000”.  Este es un informe que es presentado por el Secretario General en cumplimiento de un mandato de la Asamblea.  Consecuentemente, la Presidencia sugiere que el mismo sea incluido en el proyecto de temario y el informe sea transmitido a la consideración de la Comisión General de la Asamblea.  De no haber objeción, así se acordará.  Acordado.

RECOMENDACIONES PARA EL TRIGÉSIMO PERÍODO ORDINARIO

DE SESIONES DE LA ASAMBLEA GENERAL ADOPTADAS POR

LA SUBCOMISIÓN DE TEMARIO Y PROCEDIMIENTOS


El PRESIDENTE:  Para la presentación de las recomendaciones de la Subcomisión de Temario y Procedimientos, tengo el agrado de ofrecer la palabra al excelentísimo Embajador Peter Boehm, Representante Permanente del Canadá y Presidente de la Subcomisión de Temario y Procedimientos.  Señor Embajador, tiene usted el uso de la palabra.


El PRESIDENTE DE LA SUBCOMISIÓN DE TEMARIO Y PROCEDIMIENTOS:  Thank you very much, Mr. Chairman, for giving me this opportunity to report on the work completed in the Subcommittee on Agenda and Procedure.  I can assure you that my remarks will be brief and to the point.


First of all, I would like to express my appreciation and that of my delegation to all of the delegations that participated in the Subcommittee.  Their contributions allowed us to wrap up the Subcommittee’s work in two highly productive meetings.  A full report of the Chair will be distributed to all delegations in the four official languages in the coming days; we’re just putting the final touches on it.  In the interim, it’s my pleasure to summarize the Subcommittee’s recommendations in order that they might be considered by the Preparatory Committee.  


The first recommendation is to submit the topics “Human Security in the Americas” and “Reshaping the Inter-American System in the Light of the Summits of the Americas:  Strengthening and Modernization of the OAS” for discussion during the Dialogue of Heads of Delegation.  Delegations will recall that a document that will frame the discussion on the first topic has been distributed in the four languages of the Organization. The second topic was proposed by the distinguished Ambassador of Chile in his capacity as Chair of the Special Joint Working Group of the Inter-American Council for Integral Development on the Strengthening and Modernization of the OAS (GETC/FORMOEA).


The Subcommittee recommended that the thirtieth regular session of the General Assembly last a maximum of three days, beginning on the afternoon of Sunday, June 4 with the private Dialogue of Heads of Delegation and followed by the traditional inauguration, as noted in Article 20 of the Rules of Procedure of the General Assembly.


The Subcommittee agreed to transmit to the governments the draft agenda that will be attached to the report, in keeping with the provisions of Article 31 of the Rules of Procedure.


We agreed to set 11:00 a.m. on June 5, 2000, as the deadline for the presentation of draft resolutions on the items on the Assembly’s agenda.  Article 20 of the Rules of Procedure refers to that.


We also agreed to install the General Committee as the sole committee for considering draft declarations, recommendations, or resolutions that are deemed urgent; those that arise from the Dialogue of Heads of Delegation; and any other matter referred to it by the plenary of the General Assembly.  The Subcommittee decided that the General Committee shall take into consideration any financial repercussions of the draft resolutions presented for its consideration, in keeping with the provisions of Article 41 of the Rules of Procedure of the General Assembly.  The Subcommittee also recommended that summary minutes be prepared for the meetings of the General Committee,  in keeping with Article 20 of the Rules of Procedure.


Mr. Chairman, I wish to bring two additional matters to the attention of the Preparatory Committee at this time.


First, since the April 19 meeting of the Subcommittee, I have received a letter from Ambassador Lionel Hurst of Antigua and Barbuda that I would ask to be circulated to all delegations at this time.  The letter requests that the General Assembly add the topic “Global Warming and the Ill-Effects of Climate Change on the Countries of the Hemisphere” to its agenda.  


As we will all see from the letter, the intention is that this item be placed on the agenda on a continuing basis.  Comparison is made to continuation issues that have been put on the agenda at the request of two other member states and have remained on the agenda over the years.


As Chair of the Subcommittee, I informed Ambassador Hurst in the meeting and in private that in my view as Chair, the subject could be amply addressed under the broad rubric of human security in the Dialogue of Heads of Delegation.  In addition, there was scope for presenting related resolutions under item 55 of the agenda, “Climate Change in the Americas.”  


I would also note that there was no support, at that time, for adding this item as a third topic for the Dialogue.  However, I would put Ambassador Hurst’s request forward for final consideration by the Preparatory Committee, since he did have the kindness of sending a letter to me after our meeting.


Second, I wish to report that the Subcommittee was briefed on some of the steps additional to the parallel meetings that are being considered to ensure a sufficiently active OAS engagement of civil society, in accordance with our mandate.  I would be pleased to provide additional information, through this Preparatory Committee, as soon as arrangements in this regard can be clarified.  The purpose of providing such information is to ensure that all delegations are aware of the scheduling of events, thus allowing for exchanges with civil society.  By that I mean those groups who are registered as special guests, according to the General Assembly’s Rules of Procedure.  In that way, heads of delegation can be advised accordingly, should they wish to avail themselves of the opportunity to participate in any of these events.


That concludes my oral report, Mr. Chairman.  Thank you.


El PRESIDENTE:  Muchísimas gracias, señor Representante Permanente.  Veo que existen aquí dos puntos que deben ser considerados.  Primero, los comentarios, las informaciones y, sobre  todo, las recomendaciones que nos presenta el señor Presidente de la Subcomisión de Temario y Procedimientos para el vigésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General.


No obstante, existe también la sugerencia del distinguido Representante de Antigua y Barbuda sobre la inclusión de un tema para la Asamblea General, el que se llamaría “El calentamiento de la tierra y los efectos perjudiciales del cambio climático en los países del Hemisferio”.  Voy a ofrecer sobre estos temas la palabra a los Representantes que deseen referirse a los mismos.  Tiene la palabra el distinguido Representante de Venezuela.


El REPRESENTANTE ALTERNO DE VENEZUELA:  Muchas gracias, señor Presidente.


Quisiera, en primer lugar, agradecer al Embajador del Canadá su informe y el excelente trabajo que hasta ahora ha venido conduciendo en el seno de la Subcomisión de Temario y Procedimientos.  El tener a tiempo un proyecto de temario facilita enormemente nuestros trabajos.


Quisiera, además, una aclaratoria, al menos para la versión en español.  En inglés, se había hablado de “Fortalecimiento y Modernización de la OEA”.  Sin embargo, pareciera que en español también estamos hablando de “Reestructuración del Sistema Interamericano”.  Quisiera que se dejase en claro, en primer lugar, este tema.


En segundo lugar, una vez oída la aclaratoria, señor Presidente, mi Delegación quisiera hacer algún otro comentario en relación con la propuesta de Antigua y Barbuda, si usted me lo permite.  Gracias.


El PRESIDENTE:  Le rogaría al señor Presidente de la Subcomisión que hiciese uso de la palabra para aclarar las inquietudes del señor Representante de Venezuela.


El PRESIDENTE DE LA SUBCOMISIÓN DE TEMARIO Y PROCEDIMIENTOS:  Thank you, Mr. Chairman.


There appears to be some confusion in terms of the texts that were used. Perhaps it is a linguistic problem.  If my understanding is correct, the suggestion put forward by Ambassador Portales as Chair of the Special Joint Working Group of the Inter-American Council for Integral Development on the Strengthening and Modernization of the OAS (GETC/FORMOEA) was, in fact, to set out the themes.  We have two themes; it’s bifurcated.  One aspect, certainly, is strengthening and modernizing the OAS.  Reshaping the inter-American system in light of the Summits of the Americas is going to be captured, to a degree, in the private dialogue of ministers.  Perhaps that’s where a bit of the confusion lies.  I will make certain that we are clear in the final written version that comes out, if I was not clear enough in my oral report.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Representante del Canadá y Presidente de la Subcomisión.  Continúa con la palabra el distinguido Representante de Venezuela.


El REPRESENTANTE ALTERNO DE VENEZUELA:  Gracias, señor Presidente.  Quisiera agradecer, por su intermedio, al Embajador del Canadá la aclaratoria.  Esto nos permite avanzar en nuestros trabajos.


En relación con la solicitud que nos hace el Representante Permanente de Antigua y Barbuda, el Embajador Lionel Hurst, este tema siempre nos ha parecido, señor Presidente, muy importante.  El año pasado, precisamente a solicitud de la Delegación de Antigua y Barbuda, se incluyó un punto en el temario, “Los cambios climáticos en las Américas”, que reflejaba esa preocupación y que figura en el documento AG/CP/doc.617/00, “Proyecto de temario para el trigésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General”, como tema 54.


Este tema se planteó en su oportunidad en el seno de la Comisión Interamericana para el Desarrollo Sostenible, como es del conocimiento de las distinguidas delegaciones, y se resolvió que la OEA elaborase un informe sobre la manera en que la Organización debería incluir este tema en su discusión.  Este informe lo debemos recibir pronto, pero sí le puedo decir, señor Presidente, que dicho documento, en cuanto al tema 54, se limita a la actividad de cooperación que esta Organización ha tenido en lo relativo al tema de los cambios climáticos.  Esto es para dejar en claro lo referente al tema 54.


Cuando el Embajador de Antigua y Barbuda, en su propuesta inicial, se refirió a que el tratamiento de los efectos del cambio climático fuese considerado bajo el tema general de seguridad humana en las Américas, nuestra Delegación recordó la presentación que había hecho precisamente la Delegación del Canadá en la ciudad de Guatemala, en la que se había distribuido un brochure donde se hablaba de la seguridad humana.  Ya ha transcurrido prácticamente un año y se ha logrado un avance del tema quizás en el debate académico y en el debate dentro del ámbito de la sociedad civil, que ha sido un debate, por lo demás, sumamente rico.


Todo esto lo señalo, señor Presidente, porque precisamente bajo el tema de la seguridad humana cabe insertar este de los efectos de los cambios climáticos, ya que es de suma importancia y afecta de manera global a todos nuestros países.


En aquella oportunidad se habló de los efectos socioeconómicos que el cambio climático como tal tendría para el Hemisferio.  Por esas cosas del azar, este tema es tratado de manera bien profunda en el ámbito de las Naciones Unidas, por la Conferencia de las Partes de la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático.


Todo esto lo señalo, señor Presidente, porque entendíamos que, si bien no iba a ser un subtema per se del gran chapeau de seguridad humana en las Américas, el tema de los efectos socioeconómicos de los cambios climáticos iba a ser considerado bajo el tema que propone Canadá.  Sin embargo, en la nota que nos circula el Embajador Hurst, quien infortunadamente no está el día de hoy con nosotros, aparece otro tipo de connotación al tema.


Nosotros estamos en la mejor disposición de conversar, de poder adelantar las consultas que fuesen necesarias para tratar que este tema sea considerado, o bien bajo el tema 54 o dejarlo de manera abierta y que los propios Jefes de Delegación, en su diálogo privado y posteriormente en el diálogo general, tengan la oportunidad de tratar este tema de manera flexible.


Quisiera dejar en claro que la Delegación de Venezuela no se opone a la inclusión del tema, sino que sencillamente nos parece que sería conveniente llamarlo por su nombre y apellido, que sería “Los efectos socioeconómicos…”, porque es un tema que, como señalaba, afecta de manera común a la región y es uno de los pocos temas en los cuales se puede hablar de la seguridad humana.


Muchas gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Gracias, señor Representante.  Ofrezco la palabra al señor Representante de Guyana.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DE GUYANA:  Thank you, Mr. Chairman.  I, too, would like to thank my colleague from Canada for the report that he presented to us this afternoon.


Mr. Chairman, I want to deal with this proposal by Ambassador Hurst.  Our colleague from Venezuela has given a very clear background to this issue, so I won’t delve into that anymore because he raised many of the points I really wanted to express.  However, Ambassador Hurst is not here today, and I do know from my conversations with him and with representatives of the CARICOM member states in the OAS that this issue is being discussed at all levels, not only by individual governments, but even at the level of the CARICOM Heads of Government.  So this issue is very, very important to the CARICOM countries and more so to Antigua and Barbuda. As has been mentioned, Ambassador Hurst and other representatives of his country before him here at the OAS have been raising this issue year after year.


I agree, of course, that this matter can be discussed at various levels during the thirtieth regular session of the General Assembly in Canada. I’m asking, however, that we delay discussion on this issue until we can get Ambassador Hurst.  In all fairness to him, he should be here to state his opinion on this matter before we come to a decision.


Thank you, Mr. Chairman.


El PRESIDENTE:  Someto a consideración esta propuesta.  Parece que el señor Representante de Guyana ha presentado una cuestión de orden, o sea una alteración de la discusión de este punto. Pongo, entonces, a consideración de la Sala este punto de orden:  aplazar la consideración de las recomendaciones presentadas por la Subcomisión de Temario y Procedimientos para el Trigésimo Período Ordinario de Sesiones.


Como esto afecta al temario, entonces, entiendo que la discusión de todo sería pospuesta, según la propuesta del distinguido Representante de Guyana.  Ofrezco la palabra a los señores Representantes sobre este punto específico.


Tiene la palabra el distinguido Representante Alterno de Venezuela.


El REPRESENTANTE ALTERNO DE VENEZUELA:  Muchas gracias, señor Presidente.


Señor Presidente, creo que estamos a dos niveles en cuanto a posponer una cosa o la otra.  Lo que ha señalado el Embajador Representante de Guyana es totalmente cierto y lo compartimos.  En CARICOM hemos estado discutiendo ampliamente este tema, y precisamente esta es una de las razones por las cuales nuestra Delegación señalaba su gran importancia.


Sin embargo, señor Presidente, creo que lo que señaló el propio Representante Permanente de Guyana era posponer la decisión, específicamente, de la solicitud del Embajador Lionel Hurst y avanzar en el conjunto de recomendaciones que acaba de presentarnos el distinguido Embajador del Canadá.


Quisiera una precisión por parte de la Presidencia en cuanto a ello,  porque no nos parecería justo que pospongamos todo el paquete, tal como usted lo señaló anteriormente.  Gracias.


El PRESIDENTE:  Con esa aclaración, someto a consideración las dos partes:  la primera, de seguir avanzando sobre las recomendaciones presentadas por el Presidente de la Subcomisión y, la segunda, la posibilidad de posponer para una próxima oportunidad la consideración de la propuesta del distinguido Representante de Antigua y Barbuda sobre el tema “Calentamiento de la tierra y los efectos perjudiciales del cambio climático en los países del Hemisferio”.


Tiene la palabra el distinguido Representante del Canadá.


El PRESIDENTE DE LA SUBCOMISIÓN DE TEMARIO Y PROCEDIMIENTOS::  Thank you, Mr. Chairman.  I appreciate your attempt to bifurcate these two issues, and I certainly will not disagree with that approach.  I just wanted to bring to the attention of members here today that I do believe that Ambassador Hurst will be away for two weeks.  That’s what I believe he told me the other day.  We had asked whether his charge d’affaires could be present at this meeting to make the presentation.  Obviously, that wasn’t the case.


Canada, more as the host of the Assembly than as Chair of the Subcommittee, has a great interest in concluding the agenda.  I look over there and I see Mr. Arturo Garzón, who is responsible for delivering the documentation for the Assembly.  This problem always bedevils us as we get close to the date of the Assembly, and Ambassador Thomas has reminded me of this on numerous occasions.  So I would just like to present those elements.


In my capacity as the Canadian Representative, I do believe that Ambassador Hurst is certainly entitled to make his case on this matter, and I agree with Ambassador Ishmael in that context.  I would be loathe, however, to see any delay occurring, because I do believe that we have made reasonable progress in the Subcommittee to this point.


Thank you, Mr. Chairman.


El PRESIDENTE:  Gracias, señor Representante.  No existiendo, entonces, ninguna oposición, pongo a consideración el temario, con la circunstancia de que, de acuerdo con el Reglamento de la Asamblea General, podrá ser presentado también el tema que nos está ocupando y que es propuesto por la propia Delegación de Antigua y Barbuda.  Si no hay observaciones, la Presidencia va a sugerir que esta Comisión adopte las recomendaciones presentadas por la Subcomisión de Temario y Procedimientos para el Trigésimo Período Ordinario de Sesiones de la Asamblea General.


Tiene la palabra el distinguido Representante Alterno de Chile.


El REPRESENTANTE ALTERNO DE CHILE:  Gracias, señor Presidente.


Mi Delegación no tiene ninguna observación con respecto a las recomendaciones de la Subcomisión de Temario y Procedimientos.  Quería referirme en esta oportunidad al proyecto de temario que ha sido presentado para nuestra consideración.


Cuando el proyecto de temario se dio en la Subcomisión de Temario y Procedimientos, mi Delegación formuló una declaración con relación al punto VII, que se refiere al informe sobre el problema marítimo de Bolivia.  En esa oportunidad, mi Delegación dejó constancia de su desacuerdo con la inclusión de este asunto y solicitó que esta declaración quedara registrada en el Informe de la Subcomisión de Temario y Procedimientos.


Quisiéramos reiterar ahora esa declaración y pedir que también conste en el acta de esta sesión.


Muchas gracias.


El PRESIDENTE:  Gracias, señor Representante.


Simplemente como una información, tengo a mano el “Informe del Presidente de la Subcomisión de Temario y Procedimientos sobre los trabajos preparatorios del trigésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General”, documento AG/CP/SUB.TP-28/00, que ha sido presentado hoy, 24 de abril de 2000.


Tengo la versión en inglés, y me permito hacer una malísima traducción:


“El Representante Alterno de Chile declaró:  ‘Señor Presidente, con respecto al pedido de Bolivia, contenido en el documento AG/SUB.TP-20/00, de que el tema “Informe sobre el problema marítimo de Bolivia” sea incluido en el proyecto preliminar de temario del trigésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General, la Delegación de Chile desea dejar establecido su desacuerdo con la inclusión de este asunto y requiere que su declaración sea registrada en el informe de la Subcomisión de Temario y Procedimientos.”


Esto está acogido por la Subcomisión y, por supuesto, en el acta de la presente sesión se procederá de la misma forma.  Se da, entonces, por aprobada la decisión de que esta Subcomisión adopta las recomendaciones antes mencionadas.


Igualmente, dando cumplimiento a lo establecido en el artículo 31 del Reglamento de la Asamblea General con referencia a los plazos, la Presidencia sugiere que esta Subcomisión eleve a los Gobiernos de los Estados Miembros de la OEA el proyecto de temario de la citada Asamblea General.  De no haber objeción, así se acordará.  Acordado.

ORDEN DE PRECEDENCIA

DE LAS DELEGACIONES Y OBSERVADORES PERMANENTES


El PRESIDENTE:  Nos corresponde ahora establecer el orden de precedencia de las delegaciones de los Estados Miembros y Observadores Permanentes para el trigésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General.


El artículo 4 del Reglamento de la Asamblea General dice que el orden de precedencia de las delegaciones debe establecerse mediante sorteo.  Por ello, continuando con esta práctica, se procederá a sortear el primer nombre y se continuará con el orden alfabético, en español, de los nombres de los Estados Miembros y posteriormente el de los Observadores Permanentes.


Para determinar el orden de precedencia de los Estados Miembros voy a solicitar a la Secretaría que haga llegar al Embajador de Nicaragua la urna que contiene los nombres de los Estados Miembros de la OEA, para que seleccione  el primer nombre en el orden de precedencia.  [Se realiza el sorteo.]


El REPRESENTANTE DE NICARAGUA:  [Extrae una papeleta y lee.]  República Dominicana, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  República Dominicana tiene el primer lugar en el orden de precedencia para el trigésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos, a celebrarse en la ciudad de Windsor, Canadá.  Muchas gracias, señor Embajador.


Procederemos ahora a definir el orden de precedencia de los Observadores Permanentes ante la OEA.  Pido al señor Representante Alterno de Chile que nos haga el favor de tomar de la urna el nombre del país Observador Permanente que tendrá la precedencia.


El REPRESENTANTE ALTERNO DE CHILE:  [Extrae una papeleta y lee.]  Finlandia, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Representante.  Queda definido que el primer lugar en la precedencia para el mismo período de sesiones, en lo que se refiere a los Observadores Permanentes, corresponde a Finlandia.

PROYECTO DE CALENDARIO DEL TRIGÉSIMO PERÍODO

ORDINARIO DE SESIONES DE LA ASAMBLEA GENERAL


El PRESIDENTE:  Distinguidos señores Representantes, corresponde proceder ahora a la consideración del proyecto de calendario del trigésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General.  El proyecto está contenido en el documento AG/CP/doc.616/00, que ha sido distribuido para este efecto.


Me permito ofrecer la palabra al señor Embajador Peter Boehm, Presidente de la Subcomisión de Temario y Procedimientos, por si desea hacer algún breve comentario o presentación al proyecto de calendario.  Tiene la palabra el distinguido Embajador del Canadá.


El PRESIDENTE DE LA SUBCOMISIÓN DE TEMARIO Y PROCEDIMIENTOS:  Thank you, Mr. Chairman.  I really don’t have anything to add to my preliminary comments, other than to say that work is proceeding at pace at the local level in Windsor to host the General Assembly.  There has been excellent cooperation with the Secretariat to this point, and we have every expectation that this will continue.


As all delegates know, an informative bulletin has been circulated with information on the sort of housekeeping issues involving hotel stays and visa solicitation for those who require visas and that sort of thing.  As we have more information, we will make it available to all delegations.


Thank you.


El PRESIDENTE:  Gracias, señor Embajador.


Pregunto a los señores Representantes si desean hacer uso de la palabra con respecto a este tema.  No habiendo observaciones, la Presidencia sugiere que la Comisión adopte el proyecto de calendario para el trigésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General y que lo transmita al conocimiento de los gobiernos de los Estados Miembros.  De no haber objeción, así se acordará.  Queda acordado.

APROBACIÓN DE ACTA


El PRESIDENTE:  Corresponde considerar el acta de la sesión celebrada el 23 de febrero de 2000, documento AG/CP/ACTA 298/00.  De no haber observaciones a la citada acta, la daríamos por aprobada.  Aprobada.


Si las delegaciones tienen algún punto que traer a la consideración de esta Sala, ofrezco la palabra.  No habiendo otro asunto que tratar, se levanta la sesión.
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